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Unyyl hnpywon Gupuuuly niGh niumdGuuhnly «uquunnmpyni Gy hwulpugniph
wnhwjwgdwl dhonglbpn 2. Dwnyqh hbghGwlhughld nomd’ «dpwlvhugh
JmbGuwlnh vhpnihhly Jhwyh Jeymomppul dhongny: dbpnlyjuy wnbnou-
qnpompyul  jhqyundwlul plGlampjniGpn hGwpunpmpym G Foowgho  wnwla-
Guwgllty wwmbbmunpdwd dh pwpp dhonglbn, wjpupbpmpmGibp, hbghGuwlwihl
nhyyuwiowhli punbp’ qungyuo  «uquunnipinily  hwulpognph b, npnlp
Guuwummd &0 hbghlGuwlughl nop  wnrwldGuwhunnmpiniGGeph  Jhphwdwin:
Syjwy unbnowgnpompul dhy Dwnyqgn qupnquglnid b «ubhunnwlwl wquinn: -

pjuly qunuuhwnn’ wmnwlw L Gl (Ggyulpul mwuppbn dhonglGhpny wuin -
Gbpbny cwquumpjuly jmpnydh pGhuwypmdl m dbGupwlndn:
Pulwgh pwnpbp. hbnhlwluwphl  nd, qmonppuluwl-hlwmnughld  puipm,

hwulwgnyp, wunbbpunnndw i dhonglbn, hbnhlGwlhwihli ghuyjuwow il punin,
wlhhwmwlw i wqunmpni 4, YhlpnnppubGwliul nupuppow i

LnhGwlwjhG ndh qunuithwpp munidGuuhpnipyniGGiph wowpyu L
nundty ntinlu 20-pn nuiph tpyponpn YhuhG L Gepuyndu GnyGuybu quGynd k
1EqupwGlGtph nwnpmpyul YhGunpnimyd: Uwlw)i dwdwliwuyhg jtqu-
pwlnipjulG vt sjw htnhGwlwyhG ndp Guwpugpnn dkY hwdplnhwlnip
dinntignud. mwpptp (GqupwGGbp phptiGg nbuwybmp L dnntgnuiGtpnG GG
wnwownlnid htinhGwlwjhl néh Yytpwpbpjwy: dbpohlu hwnjuybu dGo hti-
wnwpnpppnipjnil £ Gepluywgind nnw (kqupwGGtph 2peowGwlyibpnid, L gpuG
GyhpJwo GG vh Qwupp wuwwmnipniGGp:

Cuwn “}. U. MngtiyyGhwjh® wpfuwphh htinhGwlwjhG yquwwytph punwjht
wnlwjwugnuip gpujul untindwgnponipjwb vty 1kiqyh qginughunwywl qnp-
ownn jph wpunwgndwb vhong k /Tlonenns, 1997: 251/

{tnhGwlywjhG ndp thnfujwuyulgqwd tquywl dhwynplbph pwpn
hwiwyuwpq t, npG b htlGg dLwynpnd L htnhGwyh qinupjbunmuui w)-
[uwnhp /Hekpacora, 1991: 123/:

LtnhGwlwyhl nd wubny hwuwlnd GG* «wihwnwlwb nd, npp vheng L
funupwjhG wimh Juui gpuyul uvntndwgqnponipjwl dLwynpiwb hwiwn' [kq-
Juwlwl dhwynpltph wlhwwwlywi L hwdwlygwoe plunpmpjul dhongny»
/Spuesa, 2000: 494/

UhllnyG dwdwlwy b. U. Popnunlnwi Gynid t, np «htinhGuih unbnow-
gnpowjuwl wlhwwmwlwlmpnilip tplwlG £ quihu ny dhwyl unbtndowqnp-

127



osur Le20FLELLE AULIPUINESL MILABNRTU 2016, 1-2 (20)

onpjul Gymph, ptidwjh, fuGphpGiph pGupnpjudp, hGywbu Gl npnpwyh
ttquywl dhwynplbph GupupGuopmipjudp, wjl wjGyhuh puqiwnbtuwy
dhongGtph Yhpwndiwdp, npnlp Jalwynptl unbtinowgnpowwb tpyfununipniG
nGptipgnnph htmn® ytpohGhu qhwnwlygnipjulG vk npnpwlyh gqmgnpmnuiGhp
wnwowgGbny» /Boaoruora, 2004: 8/:

Bwlwmnnuyub dnntgdwl GhpyuwjugnghsGipn Gyuwpwgpnid GG htnh-
GwyuyhG nép gnignppujul-htwumw hl nupmh dthongny, npl wpunwgnynd
L mtipunh pdwunwhl L gnignppujul junmggwopmd: Cun ‘U, U. Pnjnn-
(nujh’ «gtnupJtunwiul mtpunh gquignppujuG-hdwunwhl gupwmbpn,
wnluwjwgywd 1hGhny wmbpunmd pwntiph dhongny, ny dhwjl wbpunh
Jtpmonipjwl dhwynp &b, wjlt yupquynphs YunnygGbp, npnGp ubpunpkG
quuywd GG wmbpunbG pGyuwnn umpjijmh ghnwligmpjulG dhty wnlw
hwuljugnijpGtph htimy» /bonotHoBa, 1998: 24/

b. U. Swpwunguw(, htnhGwiwjhG nd wubinyg, hwujulnd t «hwulw-
gnyph dunwynp L (kquywi, hGyybu (wlb dwlwmnnuyuwl Junngwoph L
npuw (hquyul wpnwhwjniwl wipnnenipjniG» /Tapacosa, 2004/

UnijG hnnpwoh Guumwyl b «bpwbuhwgh (tjmbGwGumh uhpnithhG» Yytwyh
tiqqundwlub Ytpnonpjul dhongny ybip hwit] 2. dwnijgh hinhGuywjhG
dnnbgnuip «wquumpjnil» qunuihwphG: 2. dwnyqp «dbpwluhwgh (bjnb-
(wGunh uhpnithhGy» Yuymd wquumpjwl julnphG winpununinwd £ yhyumnp-
Julwlwl nupwppowGh nyyup Ghppn’ Gupwgpting hwuwpwynipjul L wa-
hwwnGkph thnfuhwpwptpnipyniGp: {<EnphGuyl wipnng Yhyunpjulwluwl nu-
nwypowlp Gwpwqgpmu £ Lwjd pwunupnid wmbnh niltignn hpwununpénipmniG-
Gtph dhongny. YytipnohGu £ whwnwlwlmpjul nnGwhwpiwb, vwhdw Gwihw-
ynuiGtph, wquunipjuwl pugujuympjul junphpquGhy k wnyjwy ytynd: Jb-
nnGpjwil wyGhwjmn E qunlnid htnlgw) opphGwyltph Ybpmniompjwl vhongny:

Lyme was a town of sharp eyes; and this (London) was a city of the blind. No
one turned and looked at him. He was almost invisible, he did not exist, and this
gave him a sense of freedom, but a terrible sense, for he had in reality lost it .....
All in his life was lost; and all reminded him that it was lost (The French
Lieutenant’s Woman, p. 124).

dtpnlpjw hwnyjwontd dwniygqp Lwjd pwnupp hwunpnud £ LnGnnGhG:
Oquwgnnpobtiny wjjwptpnipjul mbuwlltphg vtyp' hnjuwlniGmpymbp, wja
L' “a town of sharp eyes” L “a city of the blind”, Lwjip Giupwugnpynid £ npujtiu
dh pwnuwp, npntin hwuwpwynipnilp niph-niyny httmlnd £ wjlnmbn uumwn-
ynn gulljugwo hpunwpdmpjwl, dhGyntin LnlGnntp Gw wquwytpnud L npytiu
dh pwnuwp, nip ppfunmd £ wlnwppbpmpmibp, b wy dwpnguig wwyptjundp
pGwy sh httmwppppnid hwuwpwynipjwl Wyniu wlnuiGtphG: dbpnGpjwy oph-
Gwlyhg Juphkh £ tqpuyuglb), np LonGgnind wmhpng dplnpnpup Guyuumnd £
htipnuh dh9 wquumpjul qqugniih dlwynpiwbp “this gave him a sense of
freedom”: UwjwjG htnnwpnppuwuGG wjG b, np hwonpnhy htinhGuyp hwytnd
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L' “but a terrible sense”, wjuhlplG' wquwunipniG, npp Gw tppkp sh qquighy
Luwjdinyd wypbnt mwphGhphG:

Utioptinywo oppGuynud nipwgpuy ndwwl hGwnpltphg £ Gl htinhGuyh
ynnuihg pwpdpugnn wunhdwlwynpdwl oquwgnpomup “he had in reality lost
it ... All in his life was lost”, nph thongny dwnyqp Gyupugpnid £ ng thwyG hp
wquunipjwl ynpniunmp, wjik hp wypwo wipnne Yjuwlph wwywpyniG 1hGup
Lwjd pwnupnid: Nwwuybpwynpiwl wju dhongp htinhGwyh funuphG hw-
nnpnmud £ pdwunwjhli m wpnwhwjmywjuwli wd b ygwwuytpuwynpompn:
Upnwhwjumswyuli wnwwynpnipjul mdbinugdwl Guuumwliny htnhGuip
nhind E Gub ypylmpjmb nwlwl hGuphG' dh pwGh wiqud ypyGhny Jost,
all, ir puntipp “he had in reality lost it ... All in his life was lost; and all reminded
him that it was lost”: JdbtpnGjw) pwntph YpyGmpjudp htinhGuyp thnpd k
wlnd pGptingnnh niywnpmpjniln ubtint] htpnuh wquunnipjwl Ynpunh ypw:

Mrs. Poulteney had two obsessions: or two aspects of the same obsession ...
But the most abominable thing of all was that even outside her house she
acknowledged no bounds to her authority (The French Lieutenant’s Woman, p. 9).

Jhyunpyubuywt Uaqthwyh GiplujugmghsGinG thG Lwjd pwnuwph
pGwyhsGlipp, npnlp Guuuwnnmd thG Gpypnd L dwuluwynpuybu Lwjpdmd
G6pnn, Jupwlnnn dpGnnpnp dlundnpdwbn: “She acknowledged no bounds to
her authority” tnfuwptipnipjwl Yhpundwdwp htnhGuyp yquuytpmd t win
hwuwpwynipjul GhpluwjugmghyGtinhg d6YhG" mhyhG enjplhhG, nd vwhdw-
Gwthwynmd tp ny dhwyG hp wwl pGwyhsGiph wquunpmnilp, wj hp
hofuwlnipynilp mwpwond tp Gwl wyn pwnupnd wypnnGhph Ypu: <wn-
Juwwbtu vko htwmwpppmpyniG b GipQuywuglmy  “authority” pwnh Ytpmniont-
pjniln, pwlh np Yybipehlu whqibptlimy «wquunnipynil» hwuljugnijph mbuw-
JwGhpGbphg dGYGa & hwdwpymy' pun Ondth phiqunpniu punwpwGh /http://
thesaurus.com/browse/freedom/: hGswtu qhwnbiGp, htinhGwyh (Gquywl wihw-
nwlywlnpjul dwliwmnnuijuli dwjuwpguyp pnpwgpymd b gugnppujul-
hdwumwjhl nupmtiph hwiwywpgh thongny: «Uquumpjnili» hwujugniyph
hdwuwnwjhG nu)uh nuundGuuhpnipniGhg ywpg £ gunind, np ytpehGu niGh
tpuyh plnyp’ npuiuwl wquumpmli L pwguwuwjul wquunipmd:
“Authority” punp miyju hwiwwnbpunnd gnignpyynid £ puguwuwul wqu-
wnipjul htin, pwGh np mhyhG Onplhh wquunpjnlp hwlqtglimu E qbip-
houwlmpjwl, hwuwpwynipjul dt9 vnnpunwu nhpp qpuynn wlnuiGhph
Gutivwgiwl L hpwynilGpGiph nnGwhwpdwG:

UjGnmwdtbGw)Ghy, htnhGwipn qupquglmdi E wjG dhwpp, np htpnup
wquumpjul Ynpnunp wgwjiwlwynpjwd L ny dhwyl Jhyumnpyubwlw b
nupuwynowlih pnGwuppmpjudp L vwhiwGuthwyniGipnyg, wjl htlGg pp'
htipnuh poyuyuwidnipjudp, wiydnwlwlnipjuip L wihwunwnmwlwingpjudp:

And here we come near the real germ of Charles’s discontent: this feeling that
he was now the bought husband, his in-law’s puppet. Never mind that such
marriages were traditional in his class; the tradition had sprung from an age when
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polite marriage was a publicly accepted business contract that neither husband nor
wife was expected to honor much beyond its terms: money for rank... From that
would follow the other necessities: his gratitude for her money, this being morally
blackmailed into a partnership ... (The French Lieutenant’s Woman, p. 125).

LtunwppppnipymG b Gepluywugmd “polite marriage” SwynpuyhG pwnw-
Juwywygnmpnilp, npp wyjw] hwdwwmbipunnd Ypmd £ hwpgupyng wdnwuGn -
pjwl hdwuwnnp: Polite Swnhph Yhpunnipjudp htnhGuyp gulyuGmd t pln-
qoti], np wyn winulnipymGp hhdGgwo t ny pt uphpn L hwpqulph, wj hwuw-
puwynipjul Ynnihg plyniGuwo yuyjdwlwyuwlnmpjmGatph ypw: {<tpnuh tnw-
hngnipjul L dnmwwnwlompjul wuwwmdwnt b htlg hp Glwlwnmpy winuln-
pjwl yuwwpwunybp pujuwiwlhl hwpnum dh wnoyu’ EnGhiunhGuh htw,
hGsh wpniGpniG Guw unhwyywo YihGh ytpe Gujuwbwuytiu Ynpglt hp wqunnt-
pniln: bwumgp Qupgh wquunipjuwl Ynpnuwmp wuwmytpmd £ “this feeling
that he was now the bought husband, his in-law’s puppet” dwumG thnfuw-
ptipmpjwl dhongny, npp gnyyg L mwihu htipnuh nduinpnilin quntw) fuw-
dwdhy EnGhunmhGwjh hnp dtnptipnud: dbpohytpen, oqumwqnpdtiny “morally
blackmailed” punwuwwwygnipjnilp, htinhGwyl pnqond t wjl thwuwp, np
hwyquwpyny winumpymbp L $hGwluwul Juwpwompnilp Jwpnn GG
hw(qtiglt) pupnjuwywb Jupwlinjuonipinil L yuwpunwynpjwonipju:

And Ernestina, his engagement vows? But to recall them was to be a prisoner
waking from a dream that he was free and trying to stand, only to be jerked down
by his chains back into the black reality of his cell (The French Lieutenant’s
Woman, p.130).

Ltpnuph  nwpwynuuwlpp, wGhwlghun hngbiyphdwlyp wywuwybpquo t
(bpwyw tquywul dh pupp dhongltipny, npnlp wnyw GG dtoptinwo ophlGw-
ymud: Mwwmwhwlwa sk bwnygh Ynnihg “And Ernestina, his engagement vows?”
hntnnpuwwl hwpgh dLwytpynuip, pwlh np wyl gniyyg L wmwihu Qwpgh
hnqtijwG yhdwyp, Gpuw dunpnudGlpp” pGunpt] wquumnipnilp, pb hwuwpwu-
JuwG nhppl nt uynb phGwGuwyul yhdwlyp: UjGnwdbGw)ihy, dwywlwo 1h-
(tny wquunpjwl L hpwwl vhpn hwdp, Qupqp EnGiumpGwjh htin winwu-
(mpymGp gnignpnmy £ juwwGpGtph, pnpwltiph, puGuwpynipjul htin, npp
htinhGuyG wpmwhwjmnd t “to be jerked down by his chains back into the black
reality of his cell” dGuJumil thnfuwpbpmipjul dhongny: {<Gumwppppuwiwui k
‘black reality” JwinpuyhG punwjuwywlygnpinilp, npp hGupuynpnipymG
wnwihu qnignpnti] mhpnn dplnnpup dnwjnipjul, dpnipjul, fuwyjunph htin:

LnhGwlwjhG nép «dbpwGuhwgh (GyunbGwGuwph uhpmhhl»  unbinow-
gnponipjwl Wt9 hp yun wpmwgnmub £ qnlnd 2. dwnigh Ynndhg dh 2wupp
htinhGwywjhG nphyywowjhl pwntph Jhpundwdp: hiywytu ophGwly’

He was trapped. He could not be, but he was. He stood for a moment against
the vast pressures of his age; then felt cold, chilled to his innermost marrow by an
icy rage against Mr. Freeman and Freemanism (The French Lieutenant’s Woman,
p. 126).
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Muuwhwlul ;& dbwnygh Ynnihg htiGg Freeman wqqubjwl oquw-
qnponuip, npp wlqitptGhg pupqguuwwpup Gulwynd b «uquum dwpny:
Quwuunptil Freeman-p hwlntiv £ qwihu npuybtu ndwliwl hGwp wnyjug
hwiwwmbpunnud, npny htnhGwyp hbglwlp L wpnwhwjunnmd” nuwwnw-
wwnpubtiny hwuwpwlinpjwb wjl wlinuilGtphl, npnGp qmpy G0 pupnyuywb
uljgqpniGpGtiphg, nyptin qpymdi GG hwuwpwympjul dynmu wlnudGbphG
wquunipjniGhg: <tnmwppppnipjnil k Gipyujwuglnud “Freemanism” pwnp, npp
nyju] unbnowgnpompjul dte htinhGuwywjhG nhyywowjhl pwun E, npny
duwnyqp Jup L hwlnd Qupigh L dbphuitGh wpfuwphplupiwb, pupnjulywb
wnpdtipGiph L uyqpoilpGiph hwlwnpmpymbp: dwniqd wju pwnny plne-
pwgnnid t yhyunpjubuyul nupuwypowlh wjl dupnubg, mu plnpny thG
wwnnl dphutiGh dnmwotjwytpunp, hwnlwbhy Gepp, wyptjundp, Jyuppughon
L wnpdtpGtpn:

LtnhGwlyuwyhG dhYy wy; nghwyywowjhG pwnh YJupnn GlGp hwlnhwby
(iippnhh2jw hwnywoniy:

And Charles, though he wished he had not drunk so much, and so had to
see everything twice over, found it delicious, gay, animated, and above all,
unFreemanish (The French Lieutenant’s Woman, p. 129).

Uju hwdwwbpunmy “unFreemanish” pwnp GnijGuytiu hwinbu E quihu
npubtu htinhGwlwjhl nhyjwowjhl pwn, npny dbwniqp Gyupugpmy L wjl
wuikbb hGy hwmmy sk dphdtGhG: dpohlGu wlgnmp b, wiuhnd, pnyy sh mwihu,
npubtugh dwpnhy qupdwlwl, Juytitl hptlg wquummpymbp, wj futggoid,
GGymd L dwpnubg pGwiuwl qquginilpltpp’ nupdltnyg Gpuwlg wigqu L
UhwjG thnnhG dquing:

LtnhGwlyuwjhG nhyjwowihG pwn b Gl “demi-liberty” pwnp, npl wju
hwiwwmbpumnnud nilh «nyg (hwpdtip wquunipjul» hdwuwnn:

Thus it was that Sarah achieved a daily demi-liberty (The French Lieutenant’s
woman, p. 26).

“Demi-liberty” htinhGulwjhG nhyywowjhG punp wyjw] hwiwmbpunnid
wpnwhwjnmd £ dwnygh wquunmpjul pGwmndp: Cun G’ wqu-
unnipjnilp Junpnn b Gl guwyjdwlwynpuwd 1hGh dwpgjulg thnfugheniGtph,
thnfupipnGiwG qGun Jupnnnipjwip:

“Freedom” pwnh hnqGwyh YhpwempymGp GmylGybu wyjw) uwnbn-
owgnpompjul uUt9 htnhGwiwjhlG nhyyjwowjhG pwn E, nph dhongny
htinhGwyn 2tpnmu £ «wquunipjul» Juplonpnipjnln:

To both came the same insight: the wonderful new freedoms their age
brought, how wonderful it was to be thoroughly modern young people, with a
thoroughly modern sense of humor, a millennium away from... (The French
Lieutenant’s woman, p. 46).

LtnhGuyp “freedoms” pwnh Yhpundwdp, hGsuybtu Gul  “thoroughly
modern” puwnwlwuuwygnipjul Ypylnpjudp thnpdmd £ gniyg wwy, np Gnp
ubipnilnG wytith wauwuln L wquun k:
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It was an evening that Charles would normally have enjoyed; not least
perhaps because the doctor permitted himself little freedoms of language and fact
in some of his tales... (The French Lieutenant’s woman, p. 63)

“Freedom” pwnh hnqGwyh Yhpwnmpjuldp htnhlwyp wjjw] hwiw-
mbtpunnd  vwunjuglimd £ «wquumpjml» pwnh hdwuwnp' plptpgnnp
npwnpupjnlin qouybny wjl thwumh Ypw, np Jhijunpjuluwlywl nupu-
opowlinud (tiqyh, funuph wquunipjniip puduwyulhG hwqyuntiy tplngp tp:

Indeed it was hardly Sarah he now thought of—she was merely the symbol
around which had accreted all his lost possibilities, his extinct freedoms, his never-
to-be-taken journeys ... (The French Lieutenant’s woman, p. 142)

SYyjwy opplGuymd htnhGwyp qupquglnd b wjl dhupp, np Uwnwl
Quinigh hwiwp Ynpgpuwo wquunipjwl funphpnuthyG t: “Extinct freedoms”
dwinpujhlG pwnwyuuyuwygmpmiGli hp pdwunp  db9  yupmbGwymd L
«npgnwd, shpwjwlwgwd hGwpwynpnipnil» hdwuwmp, hGsh pwgwlwynip-
Jwl dwuhl Gw uluby £ dnwol) dhwyl Uwnwjh htn dwlnpwlwnig htwun:
QOuwunnptl Uwnw t, np Qupigh vty hGpGwyjumwhnipiniG L yenwlwlnipnib
E GtppGynud hwlnG wquunipjuwl yuwjpwpbnt hwdwn:

Udthnthtyny Jupnn tlp tqpuywglty, np «bpwluhwgh (Gymblwlinh vh-
nnithhG» Ytyh (qundwluwl pGinipynilp hGuwpwynpoipjnil L mwhu niunwd-
(wuhpty] «wquunipnil» hwuljwgnyph wnljwjugiwl dhongGtpp dbwnygh
htinhGwlwjhG nénd: NMuwunytpuynpiwb dh pwupp thongGhph, wjjwpbpnipni-
Gtph, htnhGwlwjhG nhyywowjhl pwntinh Yytpnonipnilp hGwpuwynpnipjmnG
E mmwjhu ytp hwt] dwnigh htnhGwywjhl néh wnwldGwhwmnipniGGepn:
Wjuwhuny, «dbpwluhwgh jtjmblwlumh uhpnthhG» unbnowgnponipjul dho
htinhGwin qupquglmud £ wjl dhwpp, np hbpnuh wquumpjuwl Ynpniunmnp
yuyiwlwynpjwo E ny dhwyl Jhyumnpjuliuyuwli nupwinowlh pnGuwwmhpnt-
pjuip L uwhdwluwthwyniGipny, wjl htlGg hp' htpnup poyuwlwinpjudp,
wlydnwlwlnipjuip L wihwunwunwlwdmpjudp: Lhpnb)jwp pny) £ mwihu
ytin hwGtint htinhGwyh dhwuniudp, pun npp” htpnup swbump b GGpwpydh wyn
nupuwppowlh Gwhwwyw)wnimiplphG m yWwjpiwlGuwywlnpniGGanhG, wjp
4quh ywjpwnpt] wihwwnmwlwl wquunipynil dtinp ptiptnt hwdiwn:
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A. MAKAPSIH - Crocobbl akmyanuzayuu KoHyenma «ce0600a» ¢ uouocmuJie
Jlnc. @aynza (na mamepuane pomana «<lobosnuya gpanuyysckozo neiimenanmay).
— llenmpro maHHOI pabOTHI SBISCTCS W3YyYCHHE CIIOCOOOB aKTyallM3alliHd KOHIIENTa
«cBoboma» B mamoctuie k. dayn3a Ha Marepuane aHanu3a poMaHa «JIoOoBHHUIIA
(dpaHiry3ckoro JiedTeHaHTa». JIMHTBOCTHIIMCTHYCCKAN aHAIW3 pPOMaHa IO3BOJISET
BBIIBUTh DSAJ HCHOJB3YyEMbIX aBTOPOM CTHUJIMCTUYECKMX IIPUEMOB, TPOIOB U
OKKa3MOHAIM3MOB, KOTOPBIE BBIABISIOT ocoOeHHOCTH uauocTuis J[x. Paymsza. Kon-
HEeNT «cBOOOIa» BepOaM3yeTCsi B pOMaHe C IIOMOIIBIO SKCIUTHIUTHBIX U UMITHIIATHBIX
SI3BIKOBBIX CPEICTB, CIIOCOOCTBYIOIIMX aKTYaIU3allMi aBTOPCKOW KOHLIEIIUH MOHSITHS
«MHAUBUAYaJIbHAS CBOOOIA.

Knrouesvie cnosa: NINOCTUIIb, aCCOLMATUBHO-CMBICJIOBOC I10JIC, KOHIICIIT, CTH-
JINCTUYCCKUEC TPUEMbI, OKKa3MOHAJIIN3MbI, WTHAWBUAYAJIbHAA 03060)121, BUKTOPHUAHCKas
9I10Xa

A. MAKARYAN - Means of Actualization of the Concept of “Freedom” in
the Individual Style of John Fowles (based on the Novel “The French Lieutenant’s
Woman?”). — The present paper aims at studying the concept “freedom” in J. Fowles’
individual style based on the analysis of the novel “The French Lieutenant’s
Woman”. The linguo-stylistic analysis of the novel makes it possible to single out a
number of stylistic devices — tropes and nonce-words — underlying the concept of
“freedom”, which reveal the peculiarities of J. Fowles’ individual style. The concept
of “freedom” is verbalized in the novel by various explicit and implicit language
means which disclose the author’s individual perception and interpretation of the
concept of “freedom”.

Key words: individual style, associative-semantic field, concept, stylistic devices,
nonce-words, freedom, Victorian Age
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